FEQPIIAAOY OAya

EMNAITEAMATIKH EMIEIPIA

2017 — onuepa
2017- onuepa

2014 - 2016

2014 - 2015

2013 - oAuepa

1, 2, 3 Soleil — TpiyAwooo vnmaywyeio, KaBnyntpia yaAAIKwy yia TTaidid ammo 3 péxpl 5

Alliance Frangaise Agpeoou — KaBnyntpia yoAAIKWy, TTpogTolpacia yia Tig e¢etdoeig DELF

I31WTIKG PpovTioThpIo Xévia TooAdkn MeTaxd - ZuvtovioTpia Kal kaBnynTpia
(oxedIOOUOG TTPOYPAPUATWY YIa TTITTEdA ATTO TTAIDIA WG EVAAIKEG, TTIAOYH HEBGOWY,
TTpoETOIMaCia eEETAOTIKWY OOKIUiWY Kal TTpogToIpacia yia TiIG e€eTaoelig DELF, IGCSE AS kai
A2).

I1SiaiTepa paBARATA O€ QOITATPIA TOU TUAMATOG MaAANIKWY ZTTOUdWYV Kal ZUYXPOoVWY
Mwoowv Tou MavemoTtnuiou Kutrpou (10Topia TNG TEXVNG, WVNTIKN, YPOUUATIKA,
TTPOPOPIKOG AOYOG, ypaTITOG AOYOG, BIBOKTIKA TNG MaAAIKAG, peBodoAoyia kal Bewpicg TNG
d10aoKaAiag)

TexvoAoyiké MavemioTApio Kutrpou, Kévrpo Nwaoowv, Eidikég EmoTtAuovag, kabnyATtpia
NG MaANIKAG we &Evng Mwooag (S16a0KAAIa Kal TTPOETOINACIO YAWOTIKWY TTPOYPANPATWY
KOl EGETAOTIKWY OOKIYiWV)

2011 - 2014 TexvoAoyiké MavemioTApio Kutrpou, Kévrpo Nwoowyv, EpeuvnTikdg Zuvepydtng
oTnVv evapkTApia £épsuva TNG Ap. Zahwpung Matmadiua, disubuvTpiag Tou Kévtpou
MAwoowv, Je OKOTTO TO OXEDIAOHOG Kal avaTTTugn wneiakoU YAwoalkoU dISAKTIKOU
Kal €€€TA0TIKOU UAIKOU. (€BeAovTIKA atrd 1o 2013)

2007 — 2008 YTtroupyeio Maideiag, kabnynTpia YOAANIKWY, avTIKATAOTOON o€ dNUACI0 OXOAEI0

2006 - 2013 MNavemotAuio Kutrpou, Kévrpo MNwoowyv — EidIkdg EToTtripovag - kabnyntpia g
MaAAIKAG w6 &Evng YAWOo oG (B1I0A0KaAIQ KAl TTPOETOINACIA ECETACTIKWY DOKIMIWY Kal
EKONAWGCEWV)

2003 - 2006 Eupwtraik EAANvVIKA ZxoAR Philips (yuuvdoio kai Aukelo — 20 trepiddoug / 22 trepidédoug /
24 TTePIOdOUG - BI0AOKAAIQ KAl TTPOETOINOCIO ECETAOTIKWY SOKIMIWY )

2002 - 2014 151wTIKS PpovTioTHPIo Eupoyvwon otn Asuecd kal otn Asukwaia (TTpogTolpacia yia OAa Ta
emmieda Twv e€eTdoewv DELF)

2002 - 2014 ISiaitepa paBApaTa o€ HaBNTEG yuuvaaiou, AuKeiou Kal o€ EVAAIKES Kal yIa €l0aywyr) OTO
peTaTrTuxiako Aioiknong Emixeiprioswy Tou ravetmiotnuiou INSEAD

EKMNAIAEYZH

2010 - 2012 MavemoTApio Stendhal Grenoble 3

30/06-11/07 2008
2001-2002

1997-2001

20N TwV €MOTNUWYV TNG YAwooag — TuAua NG MaANIKNAG wg =évng MNwooag

TemTépPpiog 2012: Master 2 Professionnel Frangais Langue Etrangére

Eidikétnra: Ouadikn ekualnaon uéow NAEKTOOVIKOU UTTOAOYIOTH/ Anuioupyia TTpoypauudTwy yia

un yaAAbpwvo Koivo Kail TTpoypauUATwy yia EI0IKOUS OKOTTOUC

AlatpIBn: Anuioupyia, evowudrwon kai aloAdynan evog uPBpidikoU TpOTToU EKLUGONONS
EMMIKEVTPWUEVOU aTN OIaUOPQWTIKN akloAdynon.

CAVILAM — Evrtariki ekTTaideuon yia kadnyntég mou didAokouv Tn MaAAIKR wg &évn yAwooa.

MavemoThApio Lumiére Lyon 2

PIAOCOQIKN ZXOAN - TuRua Zuyxpovwy [MpapudTwy
louviog 2002: Maitrise de Lettres Modernes
AlatpIBA: Meraéu mpayuartikou Kai oulfBoAikou K6ouou

ApioToTéAeio MNavetmioTiuio ©ecoalovikng

®iIAoco@Ikn) ZX0An - TuAua MaAAikng Mwooag kar PidoAoyiag
louAiog 2001: IMruyio MaAAikn¢ FAwooag kar PiAoAoyiag
AlaTpIBA: Naidaywyiko AidakTiké UAIKO: 0piaudS, euan Kai 1I0I0TNTES

ZEMINAPIA

louviog 2017

In-Service-Training — Kévtpo Nwaoowyv, TexvoAoyikd MNavetmotiuio KuTtrpou:
Construct-ivism/onism & CUT LC Programmes, ORCID workshop, 21st Century Skills & LC
programmes

ZemTéuPpioc 2016 1 CONGRES INTERNATIONAL - Méthodologie de I'apprentissage des langues.



Innover : pourgquoi et comment ?, MavemmoTtpio Kutrpou, Asukwaia, Kutrpog

AuyouoTog 2016 EuroCALL 2016 is CALL Communities and Culture, TexvoAoyiko MNavemmoTtruio KuTrpou,
Nepeodg, Kutrpog

lavoudpiog 2016 ZepIvaplo yia e€eTaoTEG Kal D10pOwTES TwV eEeTdoewy DELF

NoéuBpiog 2015  «Inspiring Internet tools for language teachers» - Twitter, Language learning apps,
i Tunes U- workshop by Fernando Rosell-Aguilar

louviog 2015 In-Service training - Kévtpo MNwaoowv, TexvoAoyiko MavemoTtrpio Kdtrpou: Instagram —
Best Practices — CEFR — Curriculum Design
Mdiog 2015 EuroCALL Teacher Education SIG Lemesos Workshop - PedagogiCALL Perspectives

on Curriculum Development and Implementation

ATtrpihiog 2015 Epyaotrpio oto Kévrpo Mwaoowv Tou Texvoloyikou Mavetmiotnuiou Kutrpou Tavw OTn véa
TTAaT@Sppa Moodle (platform Moodle, games, platform ELGG — social networking, e-portfolio,
openmeetings, audio et video recording, Virtual Learning environment Singularity Viewer etc).

AekéuBpiog 2014  Multimedia Editing Workshop by Dr. Jack Burston (Multimedia Resources and
Copyright Considerations, Media Capture Tools (Windows Snipping Tool, Firefox
DownloadHelper Add-on), Media Format Conversion (DVDVideoSoft, FreeMake,
Pazera), Graphics Editing (Windows Paint), Audio Editing (Audacity), Video Editing
(Windows Live Movie Maker)

OkTWwPpIog 2014  ZKIQYPAPWVTOG TO YAWOOIKO KAl SIATTOMITIOUIKO TOTTioO o0& KUTTpo Kai AuoTpaAia
louviog 2014 Online tools inventory at XTMPI

In-Service training — Kévtpo MNwaoowv, TexvoAoyiko MNavemoTtriuio Kotrpou: QR codes,
Crossword Compiler

Mdiog 2014 Knowledge building in learning communities through computing: An innovative model
for exploring collaborative learning in higher education

MapTtiog 2014 H yAwooa oTtnv extraideuon Tng KuTtrpou onuepa
deBpoudpiog 2014 Google+

lavoudpiog 2014  ICT in education for all, Presentation, sharing and awareness on tools and services
of digital pedagogy, Rouen university, followed online

AeképBpiog 2013 Foreign Language Instructional Technology: E-nnovative Learning

louviog 2013 Professional development workshops, University of Cyprus: LC professional
development website, LOTE exams, WIZIQ

In-Service training, Cyprus University of Technology: ALAM (MALL), e-CAT

AekéuBpiog 2012 Epeuvnrikég KateuBuvoeig 010 xwpo Twv NAwoowv otnv Kutrpo.
NoéuBpiog 2012  Aiaxeipion Tng MoAimopikAg EtepdtnTtag o€ Koivwvikéd kai EkraideuTiké ETriredo.
louviog 2012 In-service training — Cyprus University of Technology.

ZemtéuPpiog 2011 Zuvédpio EuroCALL oo Nottingham — To Tpiywvo Twv TEXVOAOYIWV TNG TTANPOPOPNONG
Kal TNG ETTIKOIVWVIOG 0TNV ekTTaideuon : MabnTrg, Kabnyntrig kai 1dpupa.

louviog 2011 In-service training — Cyprus University of Technology.

Aeképpplog 2010 Foreign Language Instructional Technology Conference — Theory & Practice.
louviog 2010 Do you speak Wiki ?

NoéuBpiog 2009  Soundbooth

OkTwppIiog 2009  Audio Dropbox — LangLab

louviog 2009 WebSwami — Aokiyf TTpoypaupaTog

lavoudpiog 2009  Zeuvapio ekTTaideuong, dIAvVONTIKNG ETTAPKEIAG KAl IKAVOTNTAG TwV SIopBWTWYV Kal EEETACTWV
NG e¢€taong DELF.




Noéuppiog 2

008 TAwooeg kai AloTTOAITIONIKOG AIdAOYOG.

OkTWwPRpIog 2008 CEFR oral testing technigues - On-line Language Level Testing and the CEFR: The Dialang

louviog 2008

Level Test - Creating didactic multimedia books with Didapages. WEBQUESTS: Discovering
some of the learning/teaching possibilities of a Webquest.

Curriculum development seminars / Common European Framework of Reference.

AekéuBplog 2007  Mapouaciaon Tng peBddou Alter Ego.
Noéuppiog 2007  To Koivo Eupwtraiko MAaioio Ava@opdg yia TiIg TAWCOoEG Kal n €TTidpaacn Tou OTn

peBodoAoyia Tng didaokaAiag Twv MaAAIkwy cav Eévn Mwooa.

Noéuppiog 2007  The Common European Framework of Reference : From theory to practice.

louviog 2007

Audio editing workshop - Audacity

PeBpoudpiog 2007 TMoAuyAwooia otnv Eupwtn — Ta Meppavikd petd ta AyyAikd.

louviog 2006

Instructional Technology course.

PeBpoudpiog 2006 TMapakivw yia va gdbw Kal adaivw va TTapaKivy.
PeBpoudpiog 2004 TMpakTIKEG EPYPUXWONG Kal TTapakivnong otn Tagn Twv MaAAIKwv.

ENATTEAMATIKEZ APAZTHPIOTHTEZ

2015-2016

2015
2014 - 2015

2013

2012

2011-2012

‘Epeuva yia Tnv BeATiwon TG TTpo@opds Twv KUuTrpiwv @oitnTwy oTh MaAAIKA TAwooa Péow evog
uBpIdIKoU YabAuaTod.

E€etdoTpia Twv e€etdoewv Edexcel IGCSE O level and AS French

‘Epeuva oTtn xpRon Kai evowudaTwaon d1adIKTUaKwWV TTaiXVIOIWV o€ HadruaTta yAwooag.
‘Epeuva otn xpAon kai evowpdtwaon Tou Google Maps oTnv €KJAdnon YAwWoowv.

‘Epeuva Tavw oTI¢ duvaTéTnTEG Va d0B¢€i dlapop@wTikr agloAdynon péow Tou Moodle forum.

‘Epeuva Tavw OTIG duvaTdTNTEG TTOU TTPOCPEPEI N TTAATPOpUa Moodle 6oov agopd Tn dIadIKTUAKA
eKuAONoN, TNV aAAnAetTidpacn, Tnv agloAdynon, Tnv TTapadoon epyaciwy Pe Tn dnuioupyia evog
MoBrpaTog ekuanong Tng MNaAAIkhAG MAwooag wg {Evng Kal TNV EVOWPATWOT TOU O€ éva uadnua 1°v
Kai 2°° etrirédou MaAAIknG Mwooag wg &Evng.

‘Epeuva kai dnuioupyia evog uBpidikoU TTpoypdupatog MaAAIKwy yia Eidikoug ZKOTroug yia Toug
@OoITNTEG TOU TURPATOG AlOiKNoNng =evodoXeiwv Kal Toupiohou Kal yid TOUG ETTAYYEAMATIEG AuToU TOU
TOuEQ.

ZUJMETOXA OTN OnuIoupyia Wn@Iakou ekTTaideuTikou UAIKoUu (Moodle), yia éva TUARua @oITnTwy TTou
TTapakoAouBnoav AyyAika yia Akadnuaikoug Zkotroug ato Kévipo Mwaoowv Toug TexvoAoyikou
MavemmoTnuiou KUTTpou e OTOXO TNV ETTEKTACH TNG KAT OiKWYV EPYACTiag. ZUPUETOXN OTN
dnuioupyia I0TéOXwpou (wiki) kal TNV avdptnon Kai evnuépwaon dISAKTIKOU UAIKOU OToV I0TOXWPO.

Anuioupyia evog 1otéToTTou (Wiki) 0 0T1T0i0g Ba TrEPIEXEI DIAdIKTUOKS UAIKO Yia TIG EEveG YAWOOEG TTOU
d1ddokovtal oTto Kévtpo Mwaoowy Tou TexvoAoyikoU MavetmiotTnuiou Kutrpou. Anuioupyia Twv
oeAidwv yia AyyAiké yia Akadnuaikoug okotroug, AyyAikd emimédou A1 kair A1 Tou KENA yia Tig
yAwooeg kal FaAAika emiTédou A1 Tou KETA yia TIG YAWOOEG.

Anpuioupyia piag TpATTECOG UE ETTIOTNMOVIKA GpOpa OXETIKA PE TN dIOACKAAIO TwV YAWOOWV YECW
NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWV KAl KIVNTWV CUCKEUWY TagIvounuévn BepaTikd Kal XpovOAOYIKA.

2UppETOXA OTN dNUIoUPYia EVOG EKTTAIBEUTIKOU TTPOYPANPATOC PEoW iPod yia Tn KOAUTEPEUOT TNG
TIPOYOPIKNG UXEPEIAG DIABACHATOG, OTN dNUIoUPYIa TWV dPACTNPIOTATWY KAl TWV EPWTNHATOAOYIWY
(TTpIv/ YeTA TNV ekTTaI®EUON) VI £va TUAKA QOITNTWV TToU TTapakoAouBnoav AyyAikda yia Eidikoug
2KoTToug 010 Kévrpo Mwaoowv Toug TexvoAoyikou lMNavetmioTnuiou KUtrpou.

2uppetoxn oto project ELVIICS (English Language Voluntary Intensive Independent Catch up
Study) 10 oTTO0iI0 APOPOUCTE:
e Tn dnuioupyia Kal TNV evowudTwon Jiag autévoung ektraideuong (Baciouévo og pebBddoug
d1daokaAiag TNG AyyAIKAG YAWOOTAG Kal 0€ UTTOOTNPIKTIKO UAIKG atTd TO O1adiKTUO),
e Tn dnuioupyia evog BiBAIGpIou autévoung ekuddnong (emmmédou Al kai A2) yia TOUG
@OoITNTEG TTOU TTapakoAouBouv padruarta AyyAikwy oto Kévipo MNwaoowy Tou TexvoAoyikou



2011

2010

2009
2007-2009

2006

MavemmoTnuiou Kutrpou kai &ev katéxouv 1o mTiTTed0 €1000XNS (eTTiTTEdO B1),
e Tn dnuioupyia eEETAOTIKWY SOKIMiIWY Kal TOU epwTnuaToAoyiou agloAdynong Tou
TTPOYPANPATOG.
YT1reu0uvn yia TNV opyavwaon Tou TTPoyPAauuaTog Héoca ato 1o Kévipou ‘Epeuvag Kal ZuvepyaTIKAG
kal AiadpaoTikric MaBnong (KEZYAIM) tou Kévrpou MAwaowyv Tou TexvoAoyikou MNavemmoTnuiou
KuTtrpou.

2uppeTOXA 0TN dnuioupyia kal opydvwon Tou Kévipou 'Epsuvag Kal ZuvepyaTikg Kal AladpaoTIKNAG
MdaBnong (KEZYAIM) tou Kévtpou MNwaoowv Tou TexvoAoyikou lMNavemmotnuiou Kdtrpou — YTreubuvn
yia Tn Asiroupyia Tou KEXYAIM.

MéAog Twv Opadwy Eidikou Evdiagpépovtog Tou EuroCALL:
e Sig Second Life
e Sig Computer Mediated Communication
e Sig Teacher Training

Anpioupyia evég wnelakou padnuartog AyyAIKwy yia AkadnuaikoUg KoTToug, yia To Kévipo
Mwoowv Tou Texvoloyikou MavemmoTnuiou Kitrpou Travw oTtn TTAat@épua Moodle, 1o oTtroio €ivail
Baociouévo o€ pia yKAUa aoKAoEwWY TTOU XPNOoIJoTToloUvTav atrd Tou KaBnynTég Tou ayyAikou
TUAPOTOG KAl TTAPOUCiacT Tou HaBruaTog oToug Kabnyntég Tou Kévrpou Mwoowy Tou
TexvoAoyikou lMavetmioTnuiou Kutrpou.

2XeBIA0HOG Kal avaATITUEN WN@IOKOU EKTTAIOEUTIKOU UAIKOU [E TN BorBgia Tou TTpoypauuaTog
WebSwami. Mapouciaon Tou UANIKOU OTO TUAMAO TWV YOAAIKWY. AoKIUA Tou wn@lakoUu UAIKoU
Méoa atrd TNV evOWHATWOT Tou o€ éva UBpIdIkG pdBnua apxapiwv oto MavemoTApio Kutrpou.
Anpioupyia Kai oTaTIoTIK avAAuon €pwTNUATOAOYIWY yia KaBnynTéS Kal QoITNTEG.

MoTotroinuévn e€eTdoTpia Kal dlopBwTpia Twyv e¢eTdocwv DELF.

2UMMETOXA OTO OXESIOOUO KAl AVATITUSN WNOIAKOU YAWOGIKOU BIOAKTIKOU UAIKOU PE OKOTTO TN
onuioupyia CD-ROM yia Tnv ekuddnon Twv FaAAIkwy oTa dnuoécia AUKEIQ, g€ ouvepyaaoia e TO
YTtroupyeio Maideiag kail MNMoAImiopou TG KuTrpou.

2UpueToXA oTOo TTAYKUTTPIO dlaywvIouS YaAAIKOU oxXOAIKoU BeAdTpou e To £pyo Tou Antoine de
Saint-Exupéry Le petit Prince.

NMAPOYZIAZEIZ

2016

2015

2014

Mettre en place un dispositif hybride, mais pourquoi et comment ? Une étude de cas effectuée
au Centre de Langues de I'Université Technologique de Chypre, 1 CONGRES
INTERNATIONAL — Méthodologie de I'apprentissage des langues. Innover : pourquoi et
comment ?, MavemoTiuio Kutrpou, Acukwaoia, KUtrpog

Exploiting behaviorist and communicative action-based methodologies in CALL applications for
the teaching of pronunciation in French as a Foreign Language, Jack Burston, Olga
Georgiadou, Monique Monville-Burston, EuroCALL 2016 is CALL Communities and Culture,
TexvoAoyiké MavemoTAiuio Kutrpou, Agpeodg, Kutrpog

Phonie et graphie : Interféerences dans la prononciation d’étudiants chypriotes hellénophones en
francais langue étrangére - M. MONVILLE-BURSTON, J. BURSTON, O. GEORGIADOU -
Colloque International sur 'Enseignement du Francais Parlé — L’enseignement et la formation
des enseignants du francgais langue étrangére — Quelle(s) priorité(s) dans I'enseignement du
FLE frangais parlé ou frangais écrit ?, 10-11 mai 2016, Istanbul, Turkey

In what way technology can enrich a course for specific purposes? - A case study based on a
French for Specific Purposes course for Hotel and Tourism, designed for CUT Language Centre,
EuroCALL Teacher Education SIG Lemesos Workshop PedagogiCALL Perspectives on Curriculum
Development and Implementation, 28-29 Mdiou 2015 Kévtpo MNwaocwyv, Texvoloyikd MavemioTrpio
KoTtrpou

Mapouaiaon yia Toug KaBnynTég Tou Kévtpou Mwaoowyv Tou TexvoAoyikou Mavetmiotnuiou KuTtrpou
ME Bépa:
o H xprion Tou Google Maps o1n didackaAia TnG MNaAAIKAS wg Eévng MNwooag.

Mapouaiaon yia Toug KaBnynTég Tou Kévtpou Mwaowyv Tou TexvoAoyikoU Mavetmotnuiou Kutrpou



ME Bépa:
o H xprion Tou Moodle forum otn didackalia TG MAAAIKAS ws Eévng Mwaooag.

2013 Can blogs and wikis develop writing skills? Georgiadou O. & Pelekani C. — NapouoidoTtnke aTo 2°
ouvédpio Foreign Language Instructional Technology: E-nnovative Learning (FLIT 2013),
TO oTT0i0 dIECAXONKE aTTd TIG 5 PéXPI TIG 7 AekeuBpiou 2013 oTo MavemmoTtrpio Kutrpou.

2012 Mapouaiaon evog epyacTnpiou yia Toug kaBnynTég Tou Kévrpou MAwoowy Tou TeXVoAoyikou
MavemoTnuiou KUtrpou ue B€ua:

o Emegepyaaia nxou kal nxoypdenon pe to Tpoypauua Audacity

Mapouaiaon evog epyacTnpiou yia Toug KaBnyntég Tou Kévrpou MNAwoowy Tou MavemoTtnuiou
KUtrpou ue B€ua:
o Anpioupyia TTOPOUCIACEWY PE TO AOYIOMIKO Prezi

Mapouciaon Twv amoTeAeopdtwy Tou TTpoypdauuatog ELVIICS (English Language Voluntary
Intensive Independent Catch up Study) otoug kaBnyntég Tou Kévrpou MNwoowy Tou
TexvoAoyikou lMNavetmoTnuiou Kutrpou.

English Language Voluntary Intensive Independent Catch up Study (ELVIICS):

Language support programme blueprint, Dr Salomi Papadima-Sopholceous, Olga
Georgiadou, Yiannis Mallouris, Cyprus University of Technology,12th International CercleS
Conference, 6 — 8 September 2012, LSE London, UK

2011 Mapouaiaan 0o gpyacTnpiwy yia Toug kabnyntég Tou Kévtpou Mwaoowy Tou TexvoAoyikou
MavemoTnuiou Kutrpou ue B€pa:
e Tn dnuioupyia iIo0TooeAidwy péow Tou Google Sites
e To Aoyiouiko TTapouciaong Prezi

2005 OMINATPIO O€ eKTTAIBEUTIKO oepIvaplio TNG EupwTraikAg EAANVIKAG ZX0ANG Philips pe
Bépa H didaokalia twv NaAAikwv aro yuuvdaoio kai AUkeIo — To pyaaTtpio yAwooag .

NAHPO®OPIKH

Windows, Mac

Word, Excel, Adobe Photoshop, Power Point — Prezi - Powtoon, Photo Story

Wave Lab, Audacity, Soundbooth

WebSwami, Langlab, Hot Potatoes, Schoolshape

Blackboard, Moodle

Google Sites, Picasa, Google +, Google Maps

Surveymonkey, Limesurvey

Interactive Whiteboard

Web2.0: WikiSpaces, Blogger, PBworks, Facebook, Twitter, Flickr, Skype, OoVo, Second Life, Widgetbox,
Dropbox, WizlQ, LinkedIn, Skoop.it, Instagram

FAQZZIKEZ IKANOTHTEZ

EAANVIKA, TaAAikd, AyyAikd, Mepuavikd, loTravikd.
EPEYNHTIKA MEAIA

H xprion Tou Web 2.0 oTnv ekuabnon yAwoowv, Kupiwg oTnv ekuddnaon tng MaAAIkng oav {Evn yAwooa.

O oxedIaoPog Kal avaTTTugn JabnudaTwy YAWoowv PEcw dIadIKTUOU.

H evowpdtwon uBpIdikwy pabnudtwy yia Tnv eKkudadnan {Evwv YAwoowv.

H avamtuén mpoypauudtwy yia NaAAIKG yia Eidikoug okotroug i EvraTikd MaAAIKd.

H dnuioupyia kpitnpiwv afloAdynong / epwTtnuatoAoyiwy yia TNV agloAdynon eKTTAIOEUTIKWY EPYOAEIWV.

H &idaokaAia péow KivnTou TNAEQWVOU i YNPIAKHG CUOKEUNRG.

O oxedlaopog kal avaTTuén epyaleiwy agloAdynong YAWOOIKAG eTTAPKEIAS PECW BIadIKTUOU.

H Siapop@wTikr agloAdynon.

H dnuioupyia e€eTaoTIKWy SOKIWiwY yia TNV agloAdynong YAWOOIKNG ETTAPKEIAG.

H emidpaon TNG UNTPIKAG YAWOOOG OTNV EKPABNON pIog £Evng YAWOOOG Kal N oUvOEDT) TNG KE TN EEvn yAwaooa.

AHMOZIEYZEIZ
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